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[64:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[64:1] Kome dake cikin sammai da gasa, suna yin tasbihi ga ALLAH. Gare
Shi ne mulki take, kuma gare Shi godiya take, Shi Mai iko ne a kan kome
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[64:2] Shi ne wanda Ya halitta ku, sa'an nan daga cikinku akwai kafiri da
kuma mumini. Kuma ALLAH Mai gani ne ga abin da kuke aikatawa.

R A SR PRl e
()50

[64:3] Ya halitta sammai da gqasa domin wata nufi gayadedde.* kuma Ya

suranta ku, sa'an nan Ya daidaita surorinku, sa’annan zuwa gare Shi ne
makoma take.

*64:3 Muna nan duniya saboda yalwantan rahamar Allah ne. Mafi rahamah
Ya ba mu wata dama ne domin mu tuba da kawunanmu. Dubi Gabatarwa &
Shafi 7
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[64:4] Ya san abin da ke cikin sammai da gasa, kuma Ya san abin da kuke
boyewa da abin da kuke bayyanawa. Kuma ALLAH Masani ne ga abin da ke
cikin giraza.
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[64:5] Shin, ko kun lura da wadanda suka kafirta daga gabani, sai suka
dandani uqubar al'amarinsu? Suka jawo wa kansu azaba mai radadi.
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[64:6] Wannan saboda manzanninsu sun je masu da hu_]_]O]I bayyanannu,
amma sai suka ce, "Shin, za mu bi wasu mutane ne kamarmu?" Sai suka
kafirta kuma suka juya baya. ALLAH ba Ya bukatarsu; Kuma ALLAH
wadatacce ne, Godadde.
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[64:7] Wadanda suka kafirta sun riya cewa ba za a tayar da su ba! Na'am,
"Na rantse da Ubangijina, za a tayar da ku, kuma damgeku game da kome
da kuka aikata. Wannan abu ne mai sauqi ga ALLAH.
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[64:8] Saboda haka ku yi imani da ALLAH da manzonSa, da hasken nan da
Muka saukar. ALLAH Masani ne ga abin da kuke aikatawa.
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[64:9] Akwai wata rana da zai tattara ku domin ranar taruwa. Wannan ne
ranar kamunga. Duk wanda ya yi imani da ALLAH, kuma ya aikata ayyuka
na gwarai, zai kankare masa munanan ayyukansa, kuma Yashigar da shi
gidajen Aljannah, wurin da gqoramu ke gudana daga garqgashinsu. Za su yi
zaman madauwama a cikinsu har abada. Wannan ne mafi yawan rabo.
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[64:10] Amma ga wadanda suka kafirta, kuma suka qaryata ayoyinMu,
wadannan su ne 'yan wuta; za su yi zaman madauwama a cikinta. Kuma tir

da makoma.
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[64:11] Babu kome da ke faruwa da ku da iznin ALLAH. Kuma duk wanda
ya yi imani da ALLAH, to, zai shiryar da zuciyarsa. ALLAH Masani ne ga
dukan kome.

oy AV NEBTE i Fo | PN P [l

[64:12] Ku yi da’a ga ALLAH, kuma ku yi da’a ga manzo. Idan kun juya
baya, to, malahan wakiltan manzonmu shi ne iyar da bayyanannan saqo
kawai.
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[64:13] ALLAH: babu wani abin bauta wa sai Shi. Kuma ga ALLAH muminai
suke dogara.
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[64:14] Ya ku wadanda suka yi imani, matanku da ‘ya’yanku suna iya
kasancewa maqiya a gare ku; sai ku yi hakali. Kuma idan kuka yafe, kuma
kuka kau da kai, kuma kuka gafarta, to, ALLAH Mai gafara ne, Mai jin qgai.
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[64:15] Dukiyoyinku da ‘ya’yanku jarrabta ne, kuma ALLAH Shi ne mai
sakamako mai girma.



[64:16] Saboda haka, ku bi ALLAH da tagawa gwargwadon abin da kuka
sami iko, kuma ku saurara, kuma ku yi da’a, kuma ku ciyar, ya fi zama
alheri gare ku. Kuma duk wanda ya kare wa kansa yin rowa, to, wadannan
su ne masu babban rabo.
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[64:17] Idan kun bai wa ALLAH rance, rance na ayyukan gqwarai, zai ninka

shi a gare ku, kuma Ya gafarta maku. ALLAH Mai yawan godiya ne, Mai
haquri.
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[64:18] Shi ne Masanin fake da bayyane, Mabuwayi, Mafi hikimah.



